Gospel for the Second Mass of Christmas
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Sequenti-a Sancti Evange-li-i  secandum Lu-cam. R. Glori-a ti-bi Domine.
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-n illo témpore: Pastores loquebéntur ad invicem: Transe-amus usque
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Bethlehem, et vide-amus hoc verbum, quod factum est, quod Dominus
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osténdit no-bis. Et venérunt festinantes: et invenérunt Ma-ri-am, et
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Joseph et infantem po-si-tum in preesepi-o. Vidéntes autem cognoverunt de
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verbo, quod dictum erat il-lis de pu-ero hoc. Et omnes, qui audi-érunt,
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mi-ra-ti sunt: et de his quee dicta erant a pastc')ribus ad ipsos. Ma-ri-a
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autem conservabat omni-a verba hac, conferens in corde su-o. Et reveérsi
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sunt pastores glori-ficantes, et laudantes De-um in omnibus quee audi-érant,

7

:—._..ill IIIIH—..

et viderant, sicut dictum est ad illos.
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